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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
Dan–bangun–pagilah
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
Yerubaal
H3378

ה֣וּא
dia
H1931

גִדְע֗וֹן
Gideon
H1439

וְכָל־
dan–semua
H3605

הָעָם֙
bangsa–itu

ר אֲשֶׁ֣
yang

אִתּ֔וֹ
bersamanya
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemahlah–mereka
H2583

עַל־
di–dekat

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
Mata-Air-Harod
H5878

וּמַחֲנֵה֤
dan–perkemahan
H4264

֙ מִדְיָן
Midian
H4080

הָיָה־
adalah
H1961

ל֣וֹ
baginya

מִצָּפ֔וֹן
di–sebelah–utara
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
dari–Bukit
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
More
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
di–lembah
H6010

Adapun Yerubaal -- itulah Gideon -- bangun pagi-pagi dengan segala rakyat yang bersama-sama dengan dia, lalu 
mereka berkemah dekat mata air Harod; perkemahan orang Midian itu ada di sebelah utaranya, dekat bukit 
More, di lembah.

וַיֹּ֤אמֶר2
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

ב רַ֗
terlalu–banyak

הָעָם֙
bangsa–itu

ר אֲשֶׁ֣
yang

ךְ אִתָּ֔
bersamamu
H0854

י מִתִּתִּ֥
dari–menyerahkan–Ku
H5414

אֶת־
[part]
H0853

מִדְיָן֖
Midian
H4080

בְּיָדָ֑ם
ke–dalam–tangan–mereka
H3027

פֶּן־
supaya–jangan
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
menyombongkan–diri

עָלַי֤
atasku

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

י יָדִ֖
tanganku
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
telah–menyelamatkan
H3467

י׃ לִּֽ
bagiku

Berfirmanlah TUHAN kepada Gideon: "Terlalu banyak rakyat yang bersama-sama dengan engkau itu dari pada 
yang Kuhendaki untuk menyerahkan orang Midian ke dalam tangan mereka, jangan-jangan orang Israel 
memegah-megahkan diri terhadap Aku, sambil berkata: Tanganku sendirilah yang menyelamatkan aku.

ה3 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

א קְרָ֨
serukanlah
H7121

א נָ֜
kiranya
H4994

בְּאָזְנֵי֤
di–telinga
H0241

הָעָם֙
bangsa–itu

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

י־ מִֽ
siapa
H4310

יָרֵ֣א
takut
H3373

ד וְחָרֵ֔
dan–gemetar
H2730

ב יָשֹׁ֥
biarlah–ia–pulang
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
dan–biarlah–ia–bergegas–pergi
H6852

מֵהַר֣
dari–Gunung
H2022

הַגִּלְעָד֑
Gilead
H1568

וַיָּ֣שָׁב
dan–pulanglah
H7725

מִן־
dari

ם הָעָ֗
bangsa–itu

ים עֶשְׂרִ֤
dua–puluh
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
dan–dua
H8147

לֶף אֶ֔
ribu
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
dan–sepuluh
H6235

ים אֲלָפִ֖
ribu
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
tersisa
H7604

ס
[setuma]

Maka sekarang, serukanlah kepada rakyat itu, demikian: Siapa yang takut dan gentar, biarlah ia pulang, enyah 
dari pegunungan Gilead." Lalu pulanglah dua puluh dua ribu orang dari rakyat itu dan tinggallah sepuluh ribu 
orang.
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אמֶר4 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

֮ עוֹד
masih
H5750

הָעָם֣
bangsa–itu

רָב֒
banyak

הוֹרֵ֤ד
bawalah–turun
H3381

אוֹתָם֙
mereka
H0853

אֶל־
ke
H0413

יִם הַמַּ֔
air
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
dan–akan–Kusaring–nya
H6884

לְךָ֖
bagimu

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

וְהָיָ֡ה
dan–jadilah
H1961

אֲשֶׁר֩
yang

ר אֹמַ֨
Kuberfirman
H0559

יךָ אֵלֶ֜
kepadamu
H0413

׀זֶה֣ 
ini
H2088

יֵלֵךְ֣
akan–pergi
H3212

ךְ אִתָּ֗
bersamamu
H0854

ה֚וּא
dia
H1931

יֵלֵךְ֣
akan–pergi
H3212

ךְ אִתָּ֔
bersamamu
H0854

ל וְכֹ֨
dan–setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ר אֹמַ֜
Kuberfirman
H0559

יךָ אֵלֶ֗
kepadamu
H0413

זֶה֚
ini
H2088

לאֹ־
tidak
H3808

יֵלֵךְ֣
akan–pergi
H3212

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

ה֖וּא
dia
H1931

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
akan–pergi
H3212

Tetapi TUHAN berfirman kepada Gideon: "Masih terlalu banyak rakyat; suruhlah mereka turun minum air, maka 
Aku akan menyaring mereka bagimu di sana. Siapa yang Kufirmankan kepadamu: Inilah orang yang akan pergi 
bersama-sama dengan engkau, dialah yang akan pergi bersama-sama dengan engkau, tetapi barangsiapa yang 
Kufirmankan kepadamu: Inilah orang yang tidak akan pergi bersama-sama dengan engkau, dialah yang tidak 
akan pergi."

וַיּ֥וֹרֶד5
Dan–membawa–turunlah–ia
H3381

אֶת־
[part]
H0853

הָעָ֖ם
bangsa–itu

אֶל־
ke
H0413

יִם הַמָּ֑
air
H4325

ס
[setuma]

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

ל כֹּ֣
setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang

֩ יָלֹק
menjilat
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
dengan–lidahnya
H3956

מִן־
dari

יִם הַמַּ֜
air
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
seperti–yang

יָלֹ֣ק
menjilat
H3952

לֶב הַכֶּ֗
anjing
H3611

יג תַּצִּ֤
tempatkanlah
H3322

אוֹתוֹ֙
dia
H0853

ד לְבָ֔
sendiri
H0905

ל וְכֹ֛
dan–setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ע יִכְרַ֥
berlutut
H3766

עַל־
di–atas

יו בִּרְכָּ֖
lutut–lututnya
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
untuk–minum
H8354

Lalu Gideon menyuruh rakyat itu turun minum air, dan berfirmanlah TUHAN kepadanya: "Barangsiapa yang 
menghirup air dengan lidahnya seperti anjing menjilat, haruslah kaukumpulkan tersendiri, demikian juga semua 
orang yang berlutut untuk minum."

י6 וַיְהִ֗
Dan–adalah
H1961

ר מִסְפַּ֞
jumlah
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
yang–menjilat
H3952

בְּיָדָם֙
dengan–tangan–mereka
H3027

אֶל־
ke
H0413

ם פִּיהֶ֔
mulut–mereka
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

אִ֑ישׁ
orang
H0376

֙ וְכֹל
dan–semua
H3605

יֶתֶ֣ר
sisa

ם הָעָ֔
bangsa–itu

כָּרְע֥וּ
berlutut
H3766

עַל־
di–atas

בִּרְכֵיהֶ֖ם
lutut–lutut–mereka
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
untuk–minum
H8354

יִם׃ מָֽ
air
H4325

ס
[setuma]

Jumlah orang yang menghirup dengan membawa tangannya ke mulutnya, ada tiga ratus orang, tetapi yang lain 
dari rakyat itu semuanya berlutut minum air.
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אמֶר7 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
dengan–tiga
H7969

מֵא֨וֹת
ratus
H3967

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
yang–menjilat
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
akan–Kuselamatkan
H3467

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

י וְנָתַתִּ֥
dan–akan–Kuserahkan
H5414

אֶת־
[part]
H0853

מִדְיָן֖
Midian
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
ke–dalam–tanganmu
H3027

וְכָל־
dan–semua
H3605

ם הָעָ֔
bangsa–itu

יֵלְכ֖וּ
biarlah–mereka–pergi
H3212

ישׁ אִ֥
orang
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
ke–tempatnya
H4725

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Gideon: "Dengan ketiga ratus orang yang menghirup itu akan Kuselamatkan 
kamu: Aku akan menyerahkan orang Midian ke dalam tanganmu; tetapi yang lain dari rakyat itu semuanya boleh 
pergi, masing-masing ke tempat kediamannya."

וַיִּקְח֣ו8ּ
Dan–mengambillah–mereka
H3947

אֶת־
[part]
H0853

צֵדָה֩
bekal
H6720

ם הָעָ֨
bangsa–itu

ם בְּיָדָ֜
di–tangan–mereka
H3027

וְאֵת֣
dan–[part]
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
sangkakala–sangkakala–mereka
H7782

ת וְאֵ֨
dan–[part]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ישׁ אִ֤
orang
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

שִׁלַּח֙
menyuruh–pergilah–ia
H7971

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
ke–kemah–kemah–mereka
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
dan–dengan–tiga
H7969

מֵא֥וֹת
ratus
H3967

ישׁ הָאִ֖
orang
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
mempertahankanlah–ia
H2388

וּמַחֲנֵה֣
dan–perkemahan
H4264

ן מִדְיָ֔
Midian
H4080

יָה הָ֥
adalah
H1961

ל֖וֹ
baginya

חַת מִתַּ֥
di–bawah
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
di–lembah
H6010

פ
[para]

Dari rakyat itu mereka mengambil bekal dan sangkakala; demikianlah seluruh orang Israel disuruhnya pergi, 
masing-masing ke kemahnya, tetapi ketiga ratus orang itu ditahannya. Adapun perkemahan orang Midian ada di 
bawahnya, di lembah.

9֙ יְהִי וַֽ
Dan–jadilah
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

הַה֔וּא
itu
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkatalah
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ק֖וּם
bangkitlah

רֵ֣ד
turunlah
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
ke–perkemahan
H4264

י כִּ֥
sebab

יו נְתַתִּ֖
telah–Kuserahkan–nya
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
ke–dalam–tanganmu
H3027

Pada malam itu berfirmanlah TUHAN kepadanya: "Bangunlah, turunlah menyerbu perkemahan itu, sebab telah 
Kuserahkan itu ke dalam tanganmu.

וְאִם־10
Dan–jika

א יָרֵ֥
takut
H3373

ה אַתָּ֖
engkau

לָרֶ֑דֶת
untuk–turun
H3381

ד רֵ֥
turunlah
H3381

ה אַתָּ֛
engkau

ה וּפֻרָ֥
dan–Pura
H6513

נַעַרְךָ֖
pelayanmu
H5288

אֶל־
ke
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

Tetapi jika engkau takut untuk turun menyerbu, turunlah bersama dengan Pura, bujangmu, ke perkemahan itu;
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11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
Dan–dengarlah
H8085

מַה־
apa
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
mereka–berbicara
H1696

וְאַחַר֙
dan–sesudah–itu

תֶּחֱזַקְ֣נָה
akan–dikuatkanlah
H2388

יךָ יָדֶ֔
tanganmu
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
dan–turunlah
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
ke–perkemahan
H4264

וַיֵּ֤רֶד
dan–turunlah–ia
H3381

הוּא֙
dia
H1931

וּפֻרָ֣ה
dan–Pura
H6513

נַעֲר֔וֹ
pelayannya
H5288

אֶל־
ke
H0413

קְצֵ֥ה
ujung

ים הַחֲמֻשִׁ֖
yang–bersenjata
H2571

ר אֲשֶׁ֥
yang

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

maka kaudengarlah apa yang mereka katakan; kemudian engkau akan mendapat keberanian untuk turun 
menyerbu perkemahan itu." Lalu turunlah ia bersama dengan Pura, bujangnya itu, sampai kepada penjagaan 
terdepan laskar di perkemahan itu.

ן12 וּמִדְיָ֨
Dan–Midian
H4080

וַעֲמָלֵק֤
dan–Amalek
H6002

וְכָל־
dan–semua
H3605

בְּנֵי־
bani

קֶדֶ֙ם֙
Timur

נֹפְלִ֣ים
berbaring
H5307

מֶק בָּעֵ֔
di–lembah
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
seperti–belalang
H0697

ב לָרֹ֑
untuk–banyaknya
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
dan–bagi–unta–unta–mereka
H1581

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

ר מִסְפָּ֔
hitungan
H4557

כַּח֛וֹל
seperti–pasir
H2344

שֶׁעַל־
yang–di–atas

שְׂפַ֥ת
tepi
H8193

הַיָּ֖ם
laut
H3220

ב׃ לָרֹֽ
untuk–banyaknya
H7230

Adapun orang Midian dan orang Amalek dan semua orang dari sebelah timur itu bergelimpangan di lembah itu, 
seperti belalang banyaknya, dan unta mereka tidak terhitung, seperti pasir di tepi laut banyaknya.

א13 ֹ֣ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

גִדְע֔וֹן
Gideon
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
dan–lihatlah
H2009

ישׁ אִ֔
seseorang
H0376

ר מְסַפֵּ֥
sedang–menceritakan

לְרֵעֵ֖הוּ
kepada–temannya
H7453

חֲל֑וֹם
mimpi
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
dan–berkatalah–ia
H0559

הִנֵּ֧ה
lihatlah
H2009

חֲל֣וֹם
mimpi
H2472

מְתִּי חָלַ֗
telah–kumimpikan

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

]צלול[
[qere]
H6742

יל( )צְלִ֜
bundar
H6742

לֶחֶ֤ם
roti
H3899

שְׂעֹרִים֙
jelai
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
berguling
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
di–perkemahan
H4264

ן מִדְיָ֔
Midian
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
dan–datanglah–ia
H0935

עַד־
sampai
H5704

אֹהֶל הָ֠
kemah
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
dan–memukulnya
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
dan–jatuhlah–ia
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
dan–membalikkannya
H2015

עְלָה לְמַ֖
ke–atas
H4605

וְנָפַ֥ל
dan–jatuhlah
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
kemah
H0168

Ketika Gideon sampai ke situ, kebetulan ada seorang menceritakan mimpinya kepada temannya, katanya: "Aku 
bermimpi: tampak sekeping roti jelai terguling masuk ke perkemahan orang Midian; setelah sampai ke kemah 
ini, dilanggarnyalah kemah ini, sehingga roboh, dan dibongkar-bangkirkannya, demikianlah kemah ini habis 
runtuh."
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עַן14 וַיַּ֨
Dan–menjawablah

רֵעֵה֤וּ
temannya
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkatalah–ia
H0559

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

את ֹ֔ ז
ini
H2063

י בִּלְתִּ֗
selain
H1115

אִם־
kalau

חֶ֛רֶב
pedang
H2719

גִּדְע֥וֹן
Gideon
H1439

בֶּן־
anak

יוֹאָ֖שׁ
Yoas
H3101

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

נָתַ֤ן
telah–menyerahkan
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Allah
H0430

בְּיָד֔וֹ
ke–dalam–tangannya
H3027

אֶת־
[part]
H0853

מִדְיָן֖
Midian
H4080

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

כָּל־
semua
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

פ
[para]

Lalu temannya menjawab: "Ini tidak lain dari pedang Gideon bin Yoas, orang Israel itu; Allah telah menyerahkan 
orang Midian dan seluruh perkemahan ini ke dalam tangannya."

15֩ וַיְהִי
Dan–jadilah
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ketika–mendengar
H8085

גִּדְע֜וֹן
Gideon
H1439

אֶת־
[part]
H0853

ר מִסְפַּ֧
cerita
H4557

הַחֲל֛וֹם
mimpi
H2472

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

שִׁבְר֖וֹ
tafsirannya
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
dan–sujud–menyembahlah–ia
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
dan–pulanglah–ia
H7725

אֶל־
ke
H0413

מַחֲנֵה֣
perkemahan
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah–ia
H0559

ק֔וּמוּ
bangkitlah

י־ כִּֽ
sebab

נָתַ֧ן
telah–menyerahkan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
ke–dalam–tangan–mu
H3027

אֶת־
[part]
H0853

מַחֲנֵה֥
perkemahan
H4264

מִדְיָֽן׃
Midian
H4080

Segera sesudah Gideon mendengar mimpi itu diceritakan dengan maknanya, sujudlah ia menyembah. 
Kemudian pulanglah ia ke perkemahan orang Israel, lalu berkata: "Bangunlah, sebab TUHAN telah menyerahkan 
perkemahan orang Midian ke dalam tanganmu."

וַיַּ֛חַץ16
Dan–membagi–lah–ia
H2673

אֶת־
[part]
H0853

שְׁלֹשׁ־
tiga
H7969

מֵא֥וֹת
ratus
H3967

ישׁ הָאִ֖
orang
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
tiga
H7969

ים רָאשִׁ֑
regu

ן וַיִּתֵּ֨
dan–memberikanlah–ia
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
sangkakala–sangkakala
H7782

בְּיַד־
di–tangan
H3027

כֻּלָּם֙
semua–mereka
H3605

ים וְכַדִּ֣
dan–buyung–buyung
H3537

ים רֵקִ֔
kosong
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
dan–obor–obor
H3940

בְּת֥וֹךְ
di–dalam
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
buyung–buyung
H3537

Sesudah itu dibaginyalah ketiga ratus orang itu dalam tiga pasukan dan ke tangan mereka semuanya 
diberikannya sangkakala dan buyung kosong dengan suluh di dalam buyung itu.

וַיֹּ֣אמֶר17
Dan–berkatalah–ia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

נִּי מִמֶּ֥
dari–aku

תִרְא֖וּ
lihatlah
H7200

וְכֵן֣
dan–demikianlah

תַּעֲשׂ֑וּ
lakukanlah

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֥
aku
H0595

בָא֙
datang
H0935

בִּקְצֵה֣
ke–ujung

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

כַאֲשֶׁר־
seperti–yang

ה אֶעֱשֶׂ֖
aku–lakukan

ן כֵּ֥
demikianlah

תַּעֲשֽׂוּן׃
lakukanlah–kamu

https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


Dan berkatalah ia kepada mereka: "Perhatikanlah aku dan lakukanlah seperti yang kulakukan. Maka apabila aku 
sampai ke ujung perkemahan itu, haruslah kamu lakukan seperti yang kulakukan.

18֙ וְתָקַעְתִּי
Dan–meniuplah–aku
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
dengan–sangkakala
H7782

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

וְכָל־
dan–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

י אִתִּ֑
bersamaku
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
maka–tiuplah–kamu
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
dengan–sangkakala–sangkakala
H7782

גַּם־
juga
H1571

ם אַתֶּ֗
kamu

סְבִיבוֹת֙
sekeliling
H5439

כָּל־
semua
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
dan–katakanlah
H0559

לַיהוָה֥
bagi–TUHAN
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
dan–bagi–Gideon
H1439

פ
[para]

Apabila aku dan semua orang yang bersama dengan aku meniup sangkakala, maka haruslah kamu juga meniup 
sangkakala sekeliling seluruh perkemahan itu, dan berseru: 'Demi TUHAN dan demi Gideon!' "

א19 ֹ֣ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

דְעוֹן גִ֠
Gideon
H1439

וּמֵאָה־
dan–seratus
H3967

ישׁ אִ֨
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang

אִתּ֜וֹ
bersamanya
H0854

בִּקְצֵה֣
ke–ujung

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
perkemahan
H4264

ֹ֚אשׁ ר
permulaan

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
jaga
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
tengah
H8484

אַ֛ךְ
hanya
H0389

ם הָקֵ֥
bangkitkan

ימוּ הֵקִ֖
telah–membangkitkan–mereka

אֶת־
[part]
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
para–penjaga
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
dan–meniuplah–mereka
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
dengan–sangkakala–sangkakala
H7782

וְנָפ֥וֹץ
dan–memecahkan

ים הַכַּדִּ֖
buyung–buyung
H3537

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ בְּיָדָֽ
di–tangan–mereka
H3027

Lalu Gideon dan keseratus orang yang bersama-sama dengan dia sampai ke ujung perkemahan itu pada waktu 
permulaan giliran jaga tengah malam, ketika penjaga-penjaga baru saja ditempatkan. Lalu mereka meniup 
sangkakala sambil memecahkan buyung yang di tangan mereka.

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
Dan–meniuplah
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
ketiga
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
regu

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
dengan–sangkakala–sangkakala
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
dan–memecahkanlah–mereka
H7665

הַכַּדִּים֒
buyung–buyung
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
dan–memegangkanlah–mereka
H2388

בְיַד־
dengan–tangan
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
kiri–mereka
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
obor–obor
H3940

ד־ וּבְיַ֨
dan–dengan–tangan
H3027

יְמִינָ֔ם
kanan–mereka
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
sangkakala–sangkakala
H7782

לִתְק֑וֹעַ
untuk–meniup
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
dan–berserulah–mereka
H7121

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

יהוָה֖ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
dan–bagi–Gideon
H1439

Demikianlah ketiga pasukan itu bersama-sama meniup sangkakala, dan memecahkan buyung dengan 
memegang obor di tangan kirinya dan sangkakala di tangan kanannya untuk ditiup, serta berseru: "Pedang 
demi TUHAN dan demi Gideon!"
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21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
Dan–berdiri–lah–mereka
H5975

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יו תַּחְתָּ֔
di–tempatnya
H8478

יב סָבִ֖
sekeliling
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
perkemahan
H4264

וַיָּ֧רָץ
dan–berlari–lah
H7323

כָּל־
semua
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
perkemahan
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
dan–berteriaklah–mereka
H7321

]ויניסו[
[qere]
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
dan–melarikan–diri–lah–mereka
H5127

Sementara itu tinggallah mereka berdiri, masing-masing di tempatnya, sekeliling perkemahan itu, tetapi seluruh 
tentara musuh menjadi kacau balau, berteriak-teriak dan melarikan diri.

22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
Dan–meniuplah
H8628

שְׁלֹשׁ־
tiga
H7969

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
sangkakala–sangkakala
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
dan–menjadikanlah

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֵת֣
[part]
H0853

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

ישׁ אִ֛
orang
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
pada–temannya
H7453

וּבְכָל־
dan–pada–semua
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

נָס וַיָּ֨
dan–melarikan–dirilah
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
perkemahan
H4264

עַד־
sampai
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
Bet-Sita
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
ke–arah–Zerera
H6888

עַד֛
sampai
H5704

שְׂפַת־
tepi
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
Abel-Mehola
H0065

עַל־
di–dekat

ת׃ טַבָּֽ
Tabat
H2888

Sedang ketiga ratus orang itu meniup sangkakala, maka di perkemahan itu TUHAN membuat pedang yang 
seorang diarahkan kepada yang lain, lalu larilah tentara itu sampai ke Bet-Sita ke arah Zerera sampai ke pinggir 
Abel-Mehola dekat Tabat.

וַיִּצָּעֵק23֧
Dan–berkumpullah
H6817

ישׁ־ אִֽ
orang
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
dari–Naftali
H5321

וּמִן־
dan–dari

ר אָשֵׁ֖
Asyer
H0836

וּמִן־
dan–dari

כָּל־
semua
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasye
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
dan–mengejarlah–mereka
H7291

י אַחֲרֵ֥
di–belakang

מִדְיָֽן׃
Midian
H4080

Kemudian dikerahkanlah orang-orang Israel dari suku Naftali dan dari suku Asyer dan dari segenap suku 
Manasye, lalu mereka mengejar orang Midian itu.

ים24 וּמַלְאָכִ֡
Dan–para–utusan
H4397

שָׁלַח֣
mengirim–lah
H7971

֩ גִּדְעוֹן
Gideon
H1439

בְּכָל־
ke–seluruh
H3605

ר הַ֨
Gunung
H2022

יִם אֶפְרַ֜
Efraim
H0669

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

רְד֞וּ
turunlah
H3381

את לִקְרַ֤
untuk–menyambut
H7125

֙ מִדְיָן
Midian
H4080

וְלִכְד֤וּ
dan–rebutlah
H3920

לָהֶם֙
bagi–mereka

אֶת־
[part]
H0853

יִם הַמַּ֔
air
H4325

עַד֛
sampai
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Bet-Bara
H1012

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
sungai–Yordan
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
dan–berkumpullah
H6817

כָּל־
semua
H3605

ישׁ אִ֤
orang
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
dan–merebutlah–mereka
H3920

אֶת־
[part]
H0853

יִם הַמַּ֔
air
H4325

עַד֛
sampai
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Bet-Bara
H1012

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sungai–Yordan
H3383

Gideon menyuruh juga orang ke seluruh pegunungan Efraim dengan pesan: "Turunlah menghadapi orang 
Midian, dan dudukilah segala batang air sampai ke Bet-Bara, dan juga sungai Yordan." Maka semua orang 
Efraim dikerahkan, lalu mereka menduduki segala batang air sampai ke Bet-Bara, juga sungai Yordan.
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יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
Dan–menangkaplah–mereka
H3920

שְׁנֵֽי־
dua
H8147

י שָׂרֵ֨
panglima
H8269

ן מִדְיָ֜
Midian
H4080

אֶת־
[part]
H0853

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ב זְאֵ֗
Zeeb
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
dan–membunuhlah–mereka
H2026

אֶת־
[part]
H0853

עוֹרֵ֤ב
Oreb
H6159

בְּצוּר־
di–Batu
H6697

עוֹרֵב֙
Oreb
H6159

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

זְאֵב֙
Zeeb
H2062

הָרְג֣וּ
membunuhlah–mereka
H2026

בְיֶֽקֶב־
di–Tempat–Pemerasan–Anggur
H3342

ב זְאֵ֔
Zeeb
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
dan–mengejarlah–mereka
H7291

אֶל־
kepada
H0413

מִדְיָן֑
Midian
H4080

וְראֹשׁ־
dan–kepala

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

ב וּזְאֵ֔
dan–Zeeb
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
membawa–lah–mereka
H0935

אֶל־
kepada
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

מֵעֵ֖בֶר
dari–seberang
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
sungai–Yordan
H3383

Mereka berhasil menawan dua raja Midian, yakni Oreb dan Zeeb. Oreb dibunuh di gunung batu Oreb dan Zeeb 
dibunuh dalam tempat pemerasan anggur Zeeb. Mereka mengejar orang Midian itu, lalu mereka membawa 
kepala Oreb dan kepala Zeeb kepada Gideon di seberang sungai Yordan.
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